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I-IV AD DU GJØR, 
GJØR FULDT OG HELT ... 

VÅRT RY FOR HURTIG OG FØRSTEKLASSES ARBEIDE ER UOVERTRUFFET. I KRIG OG 
FRED HAR VI PA REKORDTID UTFØRT ARBEIDER SOM VI ER STOLTE AV. SOM EKSEMPEL 
PÅ VÅR EFFEKTIVE ARBEIDSMETODE NEVNES· 

1 ·i;o 8 arbeidsdager fullførte vi fornyelse og 
:::·tc:parasjon av alt teglstensarbeide på 28 

'kjeler på et skip. 

2 På 5 arbeidsdager skrapte vi bunnen på 
::en 37.000 tonner. 

3 På 2 ½ arbeidsdager kamuflerte vi full­= stendig det største linjeskip under ame­
rikansk flagg. 

4 På 2 arbeidsdager installerte vi 2500 tons = ballast, forsvarlig stuet. 

Vi vil kunne innspare timers og dagers forsinkelse i tørrdokk og i havn for ~em, hvis De gir oss 
Deres arbeider. Vi er alltid villig til å gi Dem hurtig behandling og arbeidet vil b.li utført med 
samme hurtighet og nøiaktighet som vi utviste un·der nevnte rekordarbeider. 

TOLLEFSEN BROTHERS 
ERIE BASIN, BROOKLYN, N. Y. Telf: MAin 4-1050 - 51 - 52 
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MINNESMERKE FOR FALDNE PAA VESLE SKAUGUM. 

Den 2den Januar 1945 utsente F.T.L. folgende innbydelse til alt personell for deltag­
else i en premiekonkurranse: 

INNBYDELSE TIL PRJ!.:LUEKONKURRANSE 
FOR UTKAST TIL MIIINESMERKE. 

F.T.L. 1 s militære og sivile personell innbys til 1 delta med utkast til: 

r,mmESl,IERKE FOR fALDNE I FLYG!::Vi\PNET 

Minnesr.ierket som skal reises på Vesle Skaugum ved F.T.L. 1 s opphor i 
Kanada m~ være forsynt med bronseplater for inskripsjon av de faldnes navn. 
Det Gr dnskelig at minnesmerket skal bære et norsl: preg, med bautastein, 
eller i form av en gravhaug; flaggstangen kan om dnskes innkluderes i utkast. 
En bor også være oppmerksom på Flygevåpnets innsats unner krigen, F.T.L. 1 s 
utvikling i Kanada og Vesle Skaugums historiske bakgrunn (leiren var tidligere 
Indiansk "Trading :'ost".) Dette er dog kun veilende opplysninger som ikke vil 
være av be~temmende betydning for juryens beddmmelse av utkastene. Innsennere 
av utkast må vedhefte navneseddel i forseglet konvolutt. Utkastene må ikke 
merkes med navn. Navnekonvoluttene vil forst bli åpnet etter juryens avgjor­
else. 

lste premiR 
2den 11 

$100.00 
$ 50,00 

Juryen har rett til å innkjope upremierte utkast for $10.00 pr. stykk. 
Utkastene mil være staben ihende senest torsdag 11-1-45, merket "Premie­
konkurranse for fAinnesoerket 11

• 

En fem-manns jury er oppnevnt av F.T.L. for bedommelse av utkastene. 

Resultatet av premiekonkurransen ble offentliggjort den 17de Januar 1945: 

Ang. Minnesmerke for._[§),n§. 

Juryen bestående av: 

Kaptein 1010 0. Omejer 
Loytn. 1190 E. Severud 
Fls2 2730 R. Bjerke 
og Mr. J.P. Darnall 

hadde mote den 16-1-45 og bedomte de innsendte forslag til Minnesmerke for 
Falne. Fls2 2730 R. Bjerke som deltok i konkuransen var ikke gitt adgang til å 
stemme for eget utkast. 

Resultatet av bedommelsen ble at 
Fls2 2730 R. Bier~P ble. tildelt 1. premie med $100. 

Av de ovrige innsendte utkast var ingen tilstrekkelig kvalifisert for tildeling 
av 2den premie. 

Juryen fastsatte folgende forandringer i utkastet som ble tildelt lste premie: 
Bautasteinen blir å oppsette med en stein, og ikke med to steiner som foresldtt 

i utkastet. Bakdelen av steinen innhules tilstrekkelig til å gi plass til flagg­
stang. Bautasteinen blir o. sette i en grunn av flate hellesteiner, noe håyere enn 
omgivelsene, og ikke i to trappetrinn som utkastet foreslår. Bronseplater bort­
faller helt, likeledes navneplater over de falne. 

Folgende innskripsjon, innsennt av loytnant 1190 E. Severud (utenfor kon­
kurancen) ble godkjent av juryen og skal innhugges under flygevåpnets ving på 
steinens fasade mot vest. 

"IN MEMORY OF THE MEMBERS Of THE ROYAL NORWEGIAN AIR FORCE 
WHO GAVE THEIR LIVtS FOR FREEDOr,l IN THE WAR 1940 - 1945. 
AS SCREAMS OF EAGLES LINGER IN THE AIR SO SHALL THEIR NAMES 
RING ACROSS THE SEAS, A MESSAGE OF LIBERTY, TO THE HILLS OF HOME" 



FJlgende innsxripsjon, innsent av Hiytnant E. Severud (utenfor konkuranse) ble godkjent 
ro.v juryen og skal innhugges under det Norske Våpen på steinens nordside: 

111940 1945 
VESLE SKAUGU1A INITIAL TRAINING CAMP OF THE 
ROYAL NORWEGIAN AIR FORCE NAMED IN HONOUR 
OF THEIR ROYAL HIGHNESSES CROWNPRINCE OLAV 
AND CROVINPRINCESS MARTHA OF NORWAY AFTER 
THEIR HO:.IE "SKAUGUM" rn NORWAY. 

Folgende innskripsjon, foreslått av oberstloytnant R~istad og Mr. John Darnall, ble 
godkjent av juryen og skal innhugges pl steinens sydside under St. Olavskorset (Krigskorset): 

"MERKET DET STEND OM MAllNEN HAN STUPE". 

Alle tekniske detaljer i forbinnelse med oppsettingen av minnesmerket vil senere bli tatt 
under behandling. 

Minnesmerket er gjort mulig ved Lieut. Co:n.':lander Georee Unger-Vetlesen som vil bestride 
utgiftene. 

Det premierte utkast og minnesmerkets endelige utseende son fastsatt av juryen er gjen 
gitt på de efterr:.ilgende fem sider. 

LIEUT. COMM. GEORG UNGER-VETLESEN 
U.S.N.R. 

Det Krigsminnesmerke son blir reist 
på Vesle Skaugum over våre faldne flygere 

•er en gave fra F.T.L.'s store hjelper 
Georg Unger-Vetlesen. Vi takker ikke bare 
for den omsorg og interesse som vår store 
landsmann og reservist nr. 1 igjen har vist 
for guttene våre og deres innsatts; men for 
at han også drar omsorg for at det skal 
huskes av verden og kom~ende slekter. 
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FORSTE PREMIE $100.00. 

FLYSOLDAT REN UTKAST AV 
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FOLGENDE INSKRIPSJON, INNSENNT AV LOYTNANT E. SEVERUD (UTENFOR 
KONKURRANSEN), SKAL INNHUGGES UNDER FLYGEVÅPENETS VING PÅ STEI­

NENS FASADE MOT VEST . 
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FOLGENDE INSKRIPSJON, INNSENNT AV LOYTNANT E. SEVERUD (UTENFOR 
KONKURRANSEN), SKAL INNHUGGES UNDER DET NORSKE VÅPEN PÅ STEINENS 

NORDSIDE. 



FOLGENDE INSKRIPSJON, FORESLÅTT AV OBERSTLOYTNANT REISTAD OG 
MR. JOHN DARNALL, SKAL INNHUGGES PÅ STEINENS SYDSIDE UNDER ST.· 

OLA VS KORSET (KRIGSKORSET). 
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MINNESMERKETS ENDELIGE UTSEENDE SOM FASTSATT AV JURYEN. 
TEGNING AV RENE BJERKE. 
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FRA SKILOPENE I LAKE PLACID 30 DESEMBER 

IVER LYKKE 

Første Premie i Slalom 
Fjerde Premie i Utfor 

JACK NILSEN 

Første Premie i LangreM 
Femte Premie i Utfor 

SIGURD STORM 

Femte Premie i Slalom 
Sjette Premie i Utfor 



NORGE:S MOTSTAND OG E:TTE:RKRIGSPLANE:R. 
"C H I CA G 0-8 RE V TI L LI L LE NORGE AV I SEN" 

Redaktor Torolf Kandahl fra Aftenposten, sjef for Det Norske Presseforbund, tjener nu 

under krigen som leder av New York avdelingen av Det Norske Oplysningskontor. Like for Jul 

var red. Kandahl i Chicago og gav en utredning av "Norges Motstand og Etterkrigsplaner, 11 

som sikkert vil være av interesse for guttene i Flygevåpnet. Vi kan ikke få med oss hele 

foredraget, bare de springende punktene: 

IKKE SÅ VERDIG 

Kandahl som er verdens mest likefremme og folkelige mannfolk begynte med å si at de 

som hadde forlatt Norge - var undsluppet - falte seg ikke så verdig som de som blev ig,ien. 

Da den dagen kom at en ikke lenger kunne gjore nytte for seg i Norge, måtte en ta skridt­

et, og denne "beslutningens dag'' vil alltid minn_es son en trist dag. Men der var ikke 

annet å gjore. 

IKKE MORRO Å BLI OKKUPERT 

Enten det er av venn eller fiende så er det ikke morro å bli okkupert. Det å måtte 

få hjelp, det å ha fremmede styrker i landet som en på så mange måter er avhengig av, og 

må fole seg takksamme mot, det bringer en i en ynkverdig stilling. Men la det være slått 

fast at mellem de russiske troppene og den norske sivile og de norske soldatene hersker 

det allerbeste forhold, og la det også være slått fast at det finnes ingenting som tyder 

på annet enn at russerne.vil holde sitt givne ord: hjelpe til å frigjore Norge. 

KIRKENES OG NORD NQRG~ 

Forholdene er ubeskrivelige og uforståelige, problemet med mat og husly er skrikende, 

Tyskerne har tatt med seg hvad de kunne, resten har de odelagt. I Kirkenes er det igjen 

bare 28 hus, i Finmark har tyskerne fort en odeleggelseskrig med sloganet: "Ikke ett 

tak skal stå igjen!" Minst 75 prosent av all bebyggelse er odelagt; russerne er begynt 

med å bringe inn til det avsvidde Nord Norge mat og medisiner, og den norske og norsk­

amerikanske krisehjelp har også vært istand til å rekke frem. Det går yderst langsomt 

med krigen i Finmark, det var smått om veier for og nu er alle broer sprengt og alle 

båter som kunne hjelpe til å evakuere folk har tyskerne odelagt eller tatt med seg. Endel 

av folket i Ust Finmark har berget seg unda tyskerne og det regnes med at der er omlag 

5000 norske igjen. Endel norske tropper har rukket frem og slåss sammen med russerne, 

der hersker den allerbeste gjensidige forståelse. Der vil etterhvert komme fler selv­

sagt, og i Sverige har vi endel politiutdannete styrker som vil bli sendt nordover. 

/ 



HESTESKO-EVAKUERINGEN OG SVERIGE 

Det var en tid på tale å sende den sivile norske befolkningen fra N.N. med svenske baner 

gjennem Sverige og tilbake inn i Seir Norge. Dette er den såkalte "Hestesko-evakuering," .og sven 

skene har nektet å hjelpe tyskerne med å fore de norske fra endel av krigsfronten til en annen, 

Svenskene var villig til åta imot alle norske evakuerte, og sette bane-nettet til disposisjon, 

men nektelsen av å hjelpe tyskerne med å flytte folk kon.~er sikkert i samråd med den norske 

regjering. Overkommandoen for de allierte nasjoners hærstyrker har gitt garanti for at 

"tyskerne ikke skal kunne fortsette odeleggelsene sorpå, som i Nord Norge, og vi må forstå 

det slik at det her gjelder et militært inngrep - enten i Norge eller på Vestfronten, som 

fullstendig uskadeliggjor tyskerne, for av seg selv stanser de ikke sin odeleggelses-krig. 11 

1'_Y~KERNES MILITÆRE STILLING I NORGE 

Strategisk sett har Norge ikke lenger noen betydning for Tyskland, tyskerne har ikke 

lenger noen flåte å snakke om, bare noen få ubåter. De forsaker visst 1 få op ubåtkrigen men 

bare for ubåtene svarer det seg ikke å holde og forsvare Norges lange, vanskelige kyst. Hadde 

tyskerne v~rt istand til det ville de sikkert frivillig trukket sine tropper ut av Norge, men 

de kontrolerer ikke lenger Skagerrak, heller ikke Norges kyst, de har enda omlag 200 tusen 

mann i Norge, og disse troppene som de kunne bruke langt bedre til forsvar av sitt eget land 

er helt strandet og verdilose i Norge. Men Norge har betydd meget for Hitler, han har fått 

ubetalelige verdier av råmatrialer og kemikalier i Norge, og den lange kysten skulle jo 

tjene som flåte-baser og for å hjelpe nazisterne n sprenge de alliertes blokade. Norge er 

nu på randen av hungersnod. Tyskerne hverken har eller kan bringe noensomhelst hjelp. Der 

er breid-rasjoner til ut januar eller kanske de forsto ukene av februar, men så er det helt 

slutt med brodet i Norge. Kjutt, fett og fisk er det ik.~e lenger tale om - landet er på 

randen av hungersnod, og dette må forståes realistisk. Men vi har hjelp i form av mat og 

klær anbragt slik at såsnart vi kan komme frem vil vi bringe hjelpen innen - ikke noen dager 

og uker, men noen timer. Og Gud skal vite hjelpen trengesl 

HJEMMEFRONTEN REISTE SEG SPONTANT l 

Det var ikke materiel påkienning men spirituel påkjenning som like etter det tyske over­

fallet sveiset folket sammen til en samlet passh motstand. Det var ikke fordi det blev 

lite om mat at folk blev rasende - de så jo tyskerne plyndre på alle mulige måter, men slikt 

noe folger med krig. Det var allerede i august-september månedene, lenge for det var blitt 

smått om maten at hjemmefronten blev skapt, og det som fikk folket til å reise seg var 



tyskernes framgangsmåte: "Den Nye orden." B'erovelsen av den personlige frihet og under­

trykkelse av landets lover og rett - det tyske systemet! I den forste tiden hadde ikke 

hjemmefronten noen ledere - ingen fikk jo si noe, ingen aviser fikk trykke det som de ville 

ha sagt, de eneste som i denne tiden kunne protestere offentlig var prestene i kirkene, og 

det gjorde de. Forst .senere kom det organisert motstand, og nu er undergrun~en så vel 

organisert og lederne er utdannet til nettop dette.gjorem:'l.l så tyskerne står helt maktes­

lause. De skyter ikke lenger norske gisler som straff mot sabotasje. Det er ikke det at 

tyskerne er blitt snillere og reformerte, men de vet hvad det kan bety av en nye bolge 

sabotasje hvis de tærger folket for meget. Det sitter bortimot 20 tusen norske menn, 

kvinner og barn i tyske og norske fengsler og konsentrasjonsleirer. Der er over 100 

tusen aktive med i undergrunnen men der er mange hundre tusen som er helt villig til å 

hjelpe, slik at det kan sies at i Norge er det ikke ett eneste hjem som ikke har demon 

strert mot tyskerne. 

QUISLINGENE 

Det er bare en ganske liten procent forrædere, de er forlengst "blinket" og kjennes 

og skyes av alle. Innen Nasjonal Samling er det tre slags mennesker - eller grupper. I 

den forste gruppe regner en de som horte til partiet for Norge blev overfalt, de som 

meldte seg inn fordi de var overbevist om at Norge var bedre tjent med en fasistisk enn 

en demokratisk styreform. Disse partilemmene er forholdsvis renhårte, og noen av Norges 

best kjente menn var dengang medlemmer. Så har vi den andre gruppen som for det meste 

består av spekulanter innen forretningsverdenen. Menn som trodde tyskerne ville vinne og 

ville være på den sikre siden helt fra begynnelsen. I årene 1940-41 så det såvisst ikke 

lyst ut for oss allierte og endel forretningsmenn tok dengang spranget. Disse spekulant­

forræderne er visst de ynkeligste av alle quislingene. Så kommer den tredje, den storste 

gruppen: "skrapet og bunnfallet." Her finner vi de skakke og umulige, de som var helt 

ubrukelige i det normale samfund, de som led av selvtilbedelse. Nasjonal Samling gav dem 

opreisning, og innen partiet fikk de anledning til riktig å utfålle seg, det er denne 

skavank-flokken, ledet av Vidkun Quisling, som har gått tyskernes ærender og vanstyrt og 

vanstelt Norge. 

NORSKE LEGERS LANDSFORBUND 

Den norske Legeforening er en organisasjon som nu ofte blir glemt men som i den 

forste tiden fikk den allerstorste betydning. Vi husker alle dr. Klaus Hansen som ville 

/ 



danne 11HELSE-LAUGET11 og til dette skulle alle leger, likb:Brere, sykehushjelp, og tilogmed 

skurekoner hore til. Forlangenet blev sendt til legeforbundet som nektet å bli med på det 

og offentligjorde sin protest-nektelse. Dette var det forste offentlige svaret mot tysk-

erne og quislinger og fikk stor betydning etterhvert som et inspirerende eksempel. De 

andre, lærere, prester og fagarbeidere fulgte slag i slag._ 

FREMTIDSPLANER OG REGJERINGEN 

Forst og framst gjelder det å berge landet over den storste noden, regjeringen har 

gjentagne ganger erklært at etter å være komIJet hjem, såsnart som det lar seg gjore vil 

den tre av og åpne vei til alminnelig folkevalg. Der blir nokk av floker og tvistigheter 

men vi trenger ikke frykte for innbyrdes politiske feider slik som vi nu s~r i andre land-

er. Forholdene som eksisterte f0r krigen i disse landene var så helt forskjellig fra vJre, 

folk var undertrykket i disse demokratiske lander og bare 50 prosent av folket kunne lese 

og skrive. Ved lesning av dagens aviser i Norge, og der er bare en sort aviser nu, Under­

grunnsbladene, får en det inntrykk at hjemmefronten er nokså enig om at Norge for krigen·hadde 

for mange politiske partier, at det gjelder om å "bevare etter krigen det samholdet som vi 

nu har under krigen" fordi våre problemer og opgaver er så uovermenneskelig store og vanskelig 

~å vf ellers ikke makter dem. Det ville være en fordel å styrke regjeringen. Takket være en 

uheldig arv fra Unionstiden er regjeringen i forhold til stortinget svak. Ved å gi regjer­

ingen mere myndighet vil en samtidig gi den storre handlekraft. Og Grunnloven kommer sikkert 

inn for en revisjon. Lenge for krigen var det ofte på snakk å revidere grunnloven, og en av 

de forste ting som det gjenreiste Norge kommer til å gi seg i kast med er modernisering av 

grunnloven. 

FORHOLDET TIL NABOLANDENE - SVERIG~FINLAND 

Vi har ig~Jnnen ikke noe uavgjort med Sverige, vi har mange friksjoner, endel noitrali­

tets-tvistcr - tyske tropper fort på svenske jernbaner; men stort sett er feilen den at vi 

ikke har fått snakke ut med hverandre. Svenskene er våre·'Wtire slektninger, næsten samme 

språk, tenkesett, idealer og problemer og standard; vi må kunne fortsette etter krigen som 

for krigen, i den beste, broderlige forståelse. Med Finland derimot blir det vanskelig­

heter. Nordmennene vil ta lang tid å glemme at finnene sloss på den gale siden: med våre 

fiender, mot våre allierte· og mot oss. 

FORHOLDET TIL TYSKERNE ETTER KRIGEN 

Der er ingen tvil om at hadde Tyskland vunnet ville Norge vært utslettet for alle tider, 



Tyskerne ville ha flyttet store mengder av det norske folk til Polen og det indre av Rus­

land, og ville flyttet samme mengder tyskere op til Norge, slik at landet innen etpar 

generasjoner ville ha vært •~Deutsches Sprechen. 11 Norsk ville for alle tider vært utslet­

tet, og Norge ville helt ha gått tilgrunne. Det som engang hadde vJJrt Norge ville i fram­

tiden blitt ett med Tyskland, en arm. Og det er ikke tvil om at Finland ville ha fått 

stor innflytelse på bekostning av sine nabolander. 

KRIGS-GJELDEN ER 12 TUSEN MILLIONER 

Tyskerne har stjålet i kontanter alene tolv tusen millioner kroner. Her regner vi 

ikke med de store odeleggelsene - som jo må erstattes, krigs-bytte, senkninger og annet 

ran. Dette dreier seg bare om kontante penger tatt i norske banker og assuranse-selskap­

er. En kan ikke bluse vekk denne gjelden - det nytter ikke å fornekte den uten derved å 

splintre hele det norske forretningsmaskineriet, for disse pengene som tyskerne stjal og 

brukte til innkjop av mangeslags ting i Norge, som hele fabrikker, biler, sjokolate, smor 

ost, fett og fisk, disse pengene står nu som kredit eller pant i alleslags forretninger og 

foretagender, de er glidd inn i handelen og blitt endel av den norske sosial okonomi. Men 

det komner sikkert til å bli satt en grense melleo obligasjone~ra fi:ir krigen og under 

krigen, Norge vil ikke kunne tilbakebetale denne uhyre gjelden krone for krone og ore for 

ore. Den okonomiske gjenreisningen av Norge er uoversiktlig og nesten umenneskelig. 

DAGENS AVISER OG KRIGSNYHETER 

I Norge er der bare en sort aviser, Undergrunnen og den er fabelaktig godt underret-

tet. Den mest innflytelsesrike avisen heter "Fri Fagbevegelse," og i denne avisen blir 

alleslags problemer stadig diskutert og belyst. Vi leste at stilstanden på Vestfronten 

blev en stor skuffelse i llorge. Optimismen var blitt kolosal, alle trodde tyskerne ville 

bli kastet ut for jul, så kom reaksjonen. Men ster:mingE:n blev ikke motlaus. 

avisene hjemme det travelt med å forklare at krigen kan komme til å vare lenge, 

Nu har 

at det 

ikke er tale om nederlag, men det kan ta sin tid med den endelige seier. I framtidens 

Norge må streiker og lockouts banlyses, forholdet mellem arbeidsgiver og arbeider må gjores 

mere intimt. Nu under krigen er arbeidsgiverne og arbeiderne på mange måter kommet 

nærere inn på hverandre, arbeidsgiverne har ofte vært istand til å hjelpe arbeiderne til 

bedre kår, bedre rasjoner og fullt ut forstltt "sinke -metodene" der det gjalt produkter 

som kom tyskerne til hjelp. Denne "sinke-metoden" kan ko;;ime til å ha alvorlige folger i 



Norge. Det er vanskelig å komme seg ut av den gamle krigstralten og problemer med sinke­

systemet har allerede meldt seg blandt fullgode norske som er undsluppet i den senere tid 

og nu arbeider ved norske reparasjons-verksteder i Skotland eller andre steder. De har 

vanskelig for å forstå at jobben de holder på med skal gjores ferdig. 

OPLYSNINGEN, MORALEN OG UNGDOMSPROBLEMENE 

Der er nu fem årsklasser som ligger tilbake i skoleundervisning; det blir et prob­

lem åta vare på dem, hvor mange av dem vil ta igjen det forso~te, og hvor meget vil den 

norske oplysnings-standard bli senket ved denne krigs-skak-kjoring? Det blir visst ikke 

lett å få ungdommen til å innse de må ta igjen det forsomte. Og moralen og retts-sansen. 

Mord som engang var den alvorligste synd ·i Norge regnes av rett.:..tenkende" gudfryktige 

mennesker som et nodvendig våpen i kampen mot fienden, B!]. hellig plikt. En forræder som 

har angitt gode norske borgere og dermed sendt dem i doden eller i fengslet, han må ryddes 

velde. Han er en fiende av folket, en fare for forsvaret og fellesfronten, han må drepes! 

Det er visst ingen som mener Norge vil kaste seg hodekuls op i en politisk nyorientering? 

eller at den gamle standard i lov og rett i ekteskaper og fostring vil bli vesentlig ændret, 

men det er grunn til å tro nordmennene vil bli ganske anderledes realistiske enn for 

krigen. Vi var kanskje for ærlige, sannferdige og godtroende for vårt eget beste. 

Ærligheta og sannferdigheta vil vi sikkert holde på men vi vil kanskje ikke være så god 

troende i framtida som vi har vært. Ellers vil sikkert nordmennene fortsette som for, 

elske diskusjoner, meningsutvekslinger og etterhvert finne tid til spirituelle sysler som 

for krigen. 

Byrden og opgaven er stor og tung, men nordmennene holder sammen og vil nokk klare 

den. (Dette foredraget er gjengitt etter hukommelsen og notater.) 

Chicago i desember 1944, 

Bertram Jensenius. 



Veien fra Veslt" Skaull\)m er me11:et 
I ;kuperl. Den ,,,.inu,er inn i skoa;en som en 

M 
orm. Guttene synu,er norske, en11;el1ke, 

:!3framke oa til oa med kubanske sana;er • 
.- • Noen er fødte opcnsanaere. endel dyr-

• -...; !ter brøleteknikken. Od skaper \"aria-
3 -,jon. Mens liden 11:Ar tilbekeleuer man 

111il etter mil. 

ØYfrie uniformer. Stø 
, d står iiutta der. Sers· 
nor! Tro:npctblåseren trer 
alUl sl ige sakte oppoYer 1 

per t"n skarp kontrast mo 
marsjere Ul Lille Norg:e 

lirig;M:lanscn bc1tYnner I for11 
a,,. terrcng:lep. Kamuflasjen 
er i ordcn.Rt"krutten er 
blitt usynlia racd reaten 8Y 
skosYærte esken, oa 1la.iet 
beiD'MCt, 

Forhetter i 
neatenr. 



s 

~V 

i;-t) 

\]J J 
~> / 
lJ 

Flyvåpnets kvinner 
farverikt skinner, 
alltid som tegn på livsglede står. 
Rosrøde kinner 
stadig oss minner: 
"Snart er det atter vår!" 
Nå som i alle kommende år, 
kvinnene yter alt de formår; 
frokost som "<linner," 
evig vi finner 
K-korpset målet når. 

Uråd forsvinner 
når våre kvinner 
maler sin munn og kjemmer sitt hår. 
Det som opprinner, 
nesten oss bl inder; 
gleden har intet skår. 
Derfor vi alle tar oss en tår, 
viser vi her i kampen forstår 
at våre kvinner 
kjemper og vinner 
helt til vår jord forgår. 

FO-X 

Svar til Furilaks 
i Julenummeret 44. 

"Vårvinda 
friska" 



Det gikk på femte vinteren for kongsmennene i Vinlann. Fras påny fjorden mens langskip­

ene stod hoyt på lann. Mange av de gamle kongsmenn ho.dde forlengst oppgitt håpet på atter å 

få fare i strid og hadde tatt seg viv blant skrellingene. Andre hadde bragt kvinner med da 

de selv fbr til Vinlann. Stammen vokste og slo mange seg ned som bumenn. 

Idrett og våpenlek ble mer og mer skjeldent og de fleste tykte å ha glemt at der var u­

fred i gamleriket hvor nå på femte vinteren hærmenne fra syd hadde hærjet og ranet som besst 

dem tyktes. Trællen Quark og hans niddingeæt levet stort blant dem og fikk av dem både smykk­

er og vakkre drakter. 

Bodde imens kongen på Oyriket i Vesterhavet med sine hovdinger og næFmeste hird. Han 

hadde bodd der like lenge som kongsmennene i Vinlann. Like for midtvinterblotet sendte kongen 

bud til sine menn i Vinlann at nil. måtte isen hugges opp og langskipene sette ut. Rart tyktes 

det både hovdinger og kongsmenn i Vinlann å skulle fare ut på denne tid, men glade ble de 

1 over budskapet. Brynte da de gamle sine sværd for påny å kunne gi banesår til de forhatte 

hærmenn fra syd. 

Alle riker rundt Vesterhavet var forlengst hærtatt o.v de grå hærmenn fra syd. 

Lavlannene og Normannari'ket med flere vo.r tatt. Tilbake stod snart bo.re Gardariket. 

Blde 

Fol te 



da h::ermennene seg trygge is sin store borg so::i de kallte alle de hærtatte lann. Konger og 

hovdinger fra de h::ertatte lann var samlet p1 Oyriket i Vesterhavet. Overla de da strannhugg 

i Normanneriket og ga her fienden store slag. Fra Nor'.llannariket forte de så feiden inn i 

hærmennenes eget lann. 

Kongsmennene i Vinlo.nn fikk budskap o:n dette og de kappes om å få komme forst over til 

liyriket. Ivrisere ennu ble ele da hærmennene påny begynnt,:J å stror.ime inn over lavlannene. 

lhrmennene hadde nye og ukjennte våpen. De kunne kaste store brennene stener langt inn i uy­

riket hvor de odela og brennte hele busteder på en gang. De hadde ogsa andre forunderlige 

vipen. 

Skrellingene sor:i i lengere tid hadde stredes i Lavl~nnene mot h::eroenne hadde gitt disse 

mange banesår. Lettbente som de var stredcs de med skrellingelist og h::ermenne syntes aldrig 

J vite hvor de var å treffes. Hurtige stridsvogner brukte de og deres tam,;ie stridsravner og 

orner var vel ovet. 

Hærmennene var heller ikke uten vellovete stridshester og jagtfalker. Enkelte av disse 

falker var si hurtige at de knapt kunne sees. Mindre farl,:).ge var de ikke og brynjeklette var 

de alle. Ufreden hadde vart så lenge at hærmennene hadde funnet det rådeligst å bygge og bo 

unner jorden for der J. være beskyttet mot de forenete hovdingers store kamporner. 

For sneen var gutt det året, stod kongens siste langskip fra Viniann ostover mot Oy­

riket. I :nange vintre hadde kongsmennene levet i Vinlann. De var her gått i dvale. Nii. lev­

net de opp påny ved atter å kunne være sin konge tilhånde i strannhugg og strid mod hærmennene 

fra syd. 

Stod da skalden frem for de drog ned til langskipene og kvad: 

Tomhennt og hungrig, 
veiret av varg, 
over sne til Sveariket, 
seilt over sjo til Vinlann, 
Favnet av fagre friller, 
magen av mjodboller mesket, 
Skarpt er nå sverdet, 
herdet er hånden, 
feige fiender flykter, 
frenders fyl'.:inger farer fram, 
ost til Jyriket, 
over hav går Håkons menn. 

Lenge satt da kongsmennene og tenkte over skaldens kvad. 

/ 
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Du K LAllTE 1K1ee 
A TA MEllKET, 
TILSTA AT DU IKKE 
kAN STl P~ SKI! 
TdY.S ! JEG BR.Akt 

SklA ! 



Win9r for 
Like for jul fikk redaktoren tilsent en vakkert utstyrt barnebok 

skrevet av Ingri og Edgar Farin d'Aulaire. Forfatterne som er velkjent av mange 

her ved F.T.L. samlet sine inntrykk og materiell for boken under deres visitter 

til Toronto, Lille Norge og Vesle Skaugum. 

Fortellingen som er ekte norsk fra perm til perm, tiltrods for at 

den er skrevet på engelsk, beskriver Fer 1 s opvekst i Norge og hans oplevelser 

under invasjonen, flukten fra Norge til England og Kanada, flygeutdannelsen og 

tilslutt hans deltagelse i aktiv luft kamp. 

De glimrende illustrasjoner som så harmonisk ledsager teksten var 

litografert direkte på sten av forfatterne og er et fremragende eksempel på norsk 

kunst i Amerika. 

Boken som bærer folgende tilegnelse: "To our friend, the friend of 

our friends, John Darnall", vil sikkert ha stor interesse for F.T.L.'s personell 

som et vakkert minne om opholdet i Kanada. 

Forleggerne, Doubleday, Doran & Co. Inc., har været elskværdig og 

oversent "Lille Norge Avisen" 2000 eksemplarer av bokens siste side son er ved­

heftet dette nummer av avisen sålangt oplaget rekker. 

WrnGS FOR FtR av Ingri og Edgar Farin d'Aulaire kan kjopes hos 

Simpsons i Toronto. 
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"Then I wilt fly up into the clear, washed air of spring and soar over the 
eagle's nest and over my home under the crag. Mother will stand in front 

of the house and clasp her hands in wonder. She will say: 

'Look, Per has wings.'" 

From WINGS FOR PER by Ingri and Edgar Parin d'Aulaire 
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mel: "Se Norges blomsterdal" 

Genralkrigskommissær! 

Det er det bare en som er, 

og han har just vært her 

i Landforsvarets klær. 

På Storbritannias skjær 

han samler mange· ranke trær 

blant busk og ris og bær 

til Norges kjempehær. 

Utskrivningsvesnets mann 

var mi 1 i tær i Norges land 

før tidens skarpe tann 

brøt unionens band. 

Nå er han i en stand 

som ei vår Po-sjef refse kan 

selv ikke dersom han, 

stakk "S. S. 0." i brand. 

-47. 
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OPPRETTELSE AV NORSK SQUADRON PAA ISLAND. 
AV ORLOGSKAPTEIN R.T.THOMMESEN 

(1''0RTS. FRA FORRIGE NUW.,1ER). 
MAGNETISKE_l'O~Jl01D V~D IS~AllD 

Islands beliggenhet i forhold til den magnetiske pol skulde i og for seg ikke skape noen 
storre vannskeligheter med de beste flykompasser. Riktignok er inklinasjonen av det jord­
magnetiske felt temmelig stor, ca. 75°., hvilket av mange tidligere ble betraktet som grensen 
for anvendeligheten av magnetkompasser i fly. Det viste seg også å være langt over grensen 
med de kompasser (Kollsmann) som opprinnelig var anbragt i Northroppen. 

Det forste vi fant ut da viskulde begynne å fly var at det var helt umulig å kompensere 
på bakken. Resultatene ble ravruskende gale, og ved nærmere undersokelse viste det seg at det 
var store lokale magnetiske forstyrelser over alt hvor vi forsokte. Det var slik at hvis vi 
flyttet provekompasset noen meter fikk vi flere grader forskjellig retning av magnetnålen, og 
det lokale magnetiske felt varierte også fra tid til annen. Derfor var det intet annet å gjore 
ennå foreta kompasskorrigering med astro-kompass i luften, men vi måtte fly 60 mil fra land 
for vi fant forholdene tilfredstillende~ Dette heftet oss selvsagt meget idet det tok næsten 
hele dagen å få ett fly korrigert, og det kunde bare utfores i noenlunde klart vær hvilket ikke 
forekom svært ofte. Resultatene av luftsvingingene var som oftest brukbare, men i noen tilfel­
ler fikk vi uforståeEg f"iJ., hvilket vi etter nærmere undersokelse fant ut skyldtes en uskjer­
met sterk mngnet i ett av meterinstrumentene (blandingsforholdindikator}. Denne magnet ble så 
skjermet, og deretter b1.e re,sultatene så nogenlunde brukbare. (Det viste seg forovrig at de vi 
senere installerte et nytt instrument, en retningsindikator fra bombesikte til fareren, inne­
holdt d~t~~ obså.en uskjermet magnet sa kompasset ble galt igjen, men dette instrument fjernet 
vi s t:-a~~s . ) 

Etter historien med flyet som næsten floy til Grenland mens det trodde seg på vei til 
Reykjavik, kom en navigasjonsekspert fra Air Ministry for å finne ut hvad som kunde være år­
saken. 

Det var nemlig flere engelske fly som samme dag hadde merket en besynderlig oppforsel 
av kompassene og to av dem hadde også floyet seg bort på lignende måte. På samme tid som 
kompassene var unormale hadde det vært helt umulig d få r~dioforbindelse med Reykjavik. Det 
ble konstatert at det var en "magnetisk storm" som var årsaken. Disse magnetiske stormer 
hadde vi flere av, hyppigheten kan vel ha vært 3-4 pr. år. Imidlertid fikk vi senere varsel 
når vi kunde vente dem. I våre fly måtte vi ha spesielle arrangementer for å bruke astro­
kompass, av hvilke vi forovrig bare hadde ett par stykker, så vi var vanskeligere stillet enn 
de engelske fly som alltid hadde astro-kompass på sine operasjoner. 

Men undersokelsene bragte også for dagen at våre Kollsmann kompasser var ubrukelige under 
forhold som på Island, så vi fi.kk skiftet kompasser i en fart. 

De kompasser vi fikk installert var de engelske P.9(?) og P.4 for henholdsvis forer og 
speiderkompasser, og de viste seg å være utmerkete. Forerkompasset måtte plasseres så hoyt at 
vi var nodt til å bruke speilavlesning hvorved tallene kom bakvendt, men ved litt trening ble 
en vant ti.l det, og jeg personlig har aldri hatt kompasser jeg har likt bedre. 

De lokale magnetiske forstyrrelser gjorde seg mest bemerket når en floy i hoyde under 300 
m. i nærheten av kysten, hvilket var en farlig ting når en skulde "slå land" i usiktbart vær. 
Mange ulykker har hendt på Island ved at fly har gått i fjellveggen under hjemflyging i dårlig 
vær, og da særlig for en fikk skikkelig radiopeiletjeneste. 
DE 3 1"LIGHT!!:R I OPERATION 

"A" Flight - Reykjavik 
Etter at ubåtsvermen syd for Island var jaget vekk, ble ubåtsweepene sjeldnere og som 

oftest da bare med ett a to fly. Konvoytjenesten ble igjen det viktigste for oss, og nu fikk 
vi fly så langt til havs som flyenes aksjonsradius gjorde det hensiktsmesffig. De konvoyer vi 
hadde var som oftest i syd og sydost på vei ti.log fra Island. Men det va.r også endel Murmansk­
konvoyer som vi eskorterte nordvestover gjennem Danmarkstredet. Leilighetsvis hadde vi andre 
oppgaver som f.eks. fighter eskorte for storre krigsskib, men dette falt bort etter at de 
amerikanske 11 Tomahawks 11 ankom. 

Noen spennende timer hadde vi engang da det ble meldt en fiendlig raider ( 11Tirpi tz") 
temmelig nær Reykjavik. Vi fikk ordre om "Striking force" og i all hast bragte vi opp::'. 
500 lbs. bomber på hvert av de disponible fly. Besetningen ble gitt instrukser og var opp­
hisset av spenning og iver etter å kom:::e avsted. Men etter en stund kom kanselleringen, det 
var nemlig blitt konstatert at "raideren" var et engelsk slagskib! 

Utpå hosten begynte vi dessuten med regelmessig ubåt patrulje over et område ut for en 
storre marinebase. Oppgaven var 1 holde området avpatruljert i den lyse tid av dagnet så vi 
hadde i almLndelighet 2 fly per dag til dette. 

"B" !''light - Akureyri 
Operasjon ene i Akureyri ko!n som regel i perioder hvor en hadde det travelt en tid og så 

var det stille til neste gang. Til sine tider kunde det være så meget å gjore at fly fra de 



andre flighter måtte tilkalles for J. assistere. Det var gjerne når det var ~istanke om at 
raiders vilde fors0ke å smette gjennem Danmarkstredet at dette forekom. En bestemt ruteskulde 
patruljeres kontinuerlig med en bestemt tidsintervall mellem hvert fly. Ruten lå langt avsted 
og krevet derfor 2 fly i luften til stadighet. 

Andre oppgaver var Mur1:1ansh.-~con\toyene som ble overtatt fra "A" !<'light i Danmarkstredet og 
eskortert videre sålangt det var råd. Når konvoyene returnerte gjalt det å finne dem oppe i 
ishavet og eskortere dem til havn på Island. Med de stadig hyppigere besok av Focke Wulff 
"Curier" på nordkysten fikk våre fly også oppgaven J. utfJre jagertjeneste idet Reykjavik Aero­
drom, som var den eneste jagerbase, lå ca. 1 times flyging fra nordkysten. 

"C" J<'li__gh__i_-Budareyri 
En av "C" Flights oppgaver ble å patruljere farvannet ost for Island i perioder n:3.r en 

ventet en livlig ubåttrafikk der. Ruten var såvidt jeg husker ca. 500 n.mil og dannet et 
triangel·. 

Konvoytjenesten forekor.1 ikke ofte da meget fJ konvoyer gikk i farvannet ved i:istkysten. 
Det hendte av og til at noen konvoyer ble eskortert på sydostkysten. 1!:llers hjalp flyene 
meget til ved "B" Flight i Akureyri hvortil de ble avgitt når noe sto på der. 

Etter at jeg forlot Island i desember 19~1, har jeg hort at de har drevet meget med 
jagertjeneste i Budareyri, De tyske recognoseringsfly slo ofte land på ostkysten, bl.a. er 2 
store.tyske fly gått i fjellveggen ikke langt fra Reydarfjord. 
LITT OM KONVOYTJ l'lll!:STJ!: OG UB,\TSWl!:t;P 

Det heter i sjokrigsstrategien: "Den som har herredommet på havet, behersker ko!!lmuni 
kasjonene og den som behersker kommunikasjonene behersker verden." 11The Battle of the Atlantic" 
var en kamp om herredor.1met over dette hav, en bitter kamp som raste uavgjort i flere år hvor 
begge riarter satte alle krefter inn på å f:'i overta}:et idet en seier vilde få avgj i:irende 
betydning for krigens utfall. 

Når det idag kan sies at slaget er vunnet skyldes dette ikke minst flygevåpnet. Det har 
vist sig at anvendelse av fly i bekjempelsen av ubåtfaren har vært meget effektiv. De forvann 
hvor konvoyene kum,e gis stadig flyeskorte var forholdsvis sikre mot ubåtangrep, og ved å 
utvide disse farvann til å omfatte det meste av !lord-Atlanteren ble senkningene sterkt redu­
sert. 

Formålet ved å bruke fly,til konvoyeskorte er ikke sl meget å senke ubåter som å hindre 
dem i å angripe konvoyene. Hensikten er oppnådd ved at konvoyen kommer uskadt fram og 
resultatene må derfor ikke bedom:nes etter antall senkete ubåter, men derimot etter vellykkede 
konvoyeringer hvor intet skib går tapt. 

Mens konvoytjenesten g1r ut på J. hindre ubo.tene i å komme til angrep, er ubåtsweepene 
mere offensive operasjoner hvor det gjelder å få has på dem, tvinge dem til å holde sig ned­
dykket og således forstyrre dem i deres planer. 

Ubåtssweepene forte ofte meget langt til havs, 330-350 nautiske mil fra land. Denne 
flygning var langt mere risikabel enn konvoytjenesten da en hadde uhyre små sjangser til å 
bli reddet selv om en skulde komme helskinnet ned på sjoene i tilfelle av motor trouble. 

Vi fikk for vårt arbeide gjen tagne ganger nieget rosende omtale av engelskl:1ennene, men 
vi forsto også at vårt materiell, enmotors flyfar den tjeneste vi utforte var egnet dårlig 
og vi onsket at det snart mltte bli en forandring. Stor var derfor gleden da ~eldingen kom 
at vi skuJde få 11Hudsons 11 om ikke lenge. l!;tter planene vilde vi ha de forste allerede i 
mars 1942. Dessverre skulde det ikke gl slik, av a~såker jeg ikke skal nevne her, så vi 
var nodt til å slite med Northrupene ennu en lang tid fremover. 

Februar 1945. 

R. Thommessen 

.. 
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FAREWELL TO 

GRAVENHURST & BRACEBRIDGli 

-1945-

Music: Daisy, Daisyl 

North land' s diamond, 
Beautiful Gravenhurst! 
Home of sky-men 
You were my haven first. 

Held all to your shapely bosom 
However cute or gruesome. 
W i th tender words 
You treat the birds 
.Ti Il the !ark and the raven burst. 

Bracebridge, Bracebridge, 
You are my heart's delight; 
Norsemen' s ace-fridge, 
Plenty of Arctic might. 

As sweetly as candied cherry 
She does our sorrows bury 
In coffin cold 
Of snow flakes bold 
Fora real eternal night. 

KARK 
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F. T. L.'S FANER 

Vi gjengir her et billede av F. T.L. 's første fane som ble tegnet 
og brodert av leirens kvinnelige personell i Lille Norge, Toronto. 

Fanen for Lille Norge, Muskoka, ble tegnet av flysuldat R. Munch 
som vant første premien, $25. 00. Fanen ble brodert av leirens damer. 

.,. 



FANEN FOR VESLE SKAUGUM 

Tegnet av flysoldat R. Bjerke som fikk før 
ste premien, $25.00.Brodert av leirens damer. 



PREMIERT UTKAST 
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Det her gjengifte utkast, tegnet av bibliotekaren i Lille Norge, 
ble premiert med $15.00, anden premie. Utkastet vil bli benyttet i 

forskjellige Øyemed. 
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SEIREN 

ER NÆR ! 

Vi Ønsker alt personell i Det Norske 
Flygevåben Et Godt Nytt År. 
Må dette år bringe dere alle tilbake 
til Norge. 

Stoppeklokke 

"LA VOGUE:" 
JEWELLERS 

Klokker, armbånd og ringer med 
det Norske våben og ving. 

Post-Ordere ekspederes hurtig. 
Alle telefonordere over $10. 00 

betales telefonen av oss. 

317 BAY STREET, 
TORONTO. 

Telefon: EL. 1722. 
Efter kl. 7 Ring LO. 6910. 



COMPLIMENTS OF 

PRECiSE STANDARDS 
CORP. 

23 LAFA YETTE srnEET 
BR00HY\, N. Y. 

LS 
rarpaulins - Awnings - 8oat Cover• 

Wind Sails - Cotton Duck - Cargo Siing• 
Hatch rent• - flogs 

Day Telephone: WHitehall 4-7280 
Cable Addreas: Sailduck 

33 Pearl Street, New York City 

.nmam11111n11~mmunmnmmnnn1n11m1nn1111møum11111ø mnam1nu1111111nnmumumønmnnmnmnmmunnumsm 

HILSEN FRA 

ALFRED ANDERSEN 
& co. 

I J MOORE STREET, N. Y. 

i 

I 
8. C. BENDIXEN & 
P.T. JOHANNESS~N 

SKIBSHANDLE:RE: E:N GROS 

PROVIANT, DEKK - OG 

MASKINREKVISIT A 

KJOTT OG GRONNSAKER 

33 PEARL STREET, NEW YORK 

Telegramadresse: .. BENJO"-ALLE CODER 
Telefon WHitehall 4-6636 

PORTLAND OFFICE: 
NORDIC SHIP SUPPLY CO. 
13 CUSTOM HOUSE WHARF, 

PORTLAND, MA. 



GLOBE GRA VITY FEED 
AMERICA'S MOST POPULAR SLICER 

"CLOBE" Model 75 

,,,,..,,..,.. .... 
~. --~~ • 

In the GLOBE slicer, the food 
to be sliced is ploced upon on 

inclined feed chute. It odvonces 
outomoticolly, by the force of 
grovity, eoch time o slice is re­
moved. 

GLOBE MASKIN 
Pildammsvægen 1, 
Malmø, Sweden. 

$INGER & IRMAO, LTDA. 
Av. Rio Branco, 9 

Rio De Janeiro, Brazil. 

H. BERRY & CO. 
568-580 Collins St. 

Melbourne C. I., Australia. 

This simple, potented fea­
ture eliminotes the necessity of 
feeding by meons of spring 
pressure plates, clomps, or outo­

motic mechonism. Grovity Feed 
is simpler, foster ond more re­

lioble. 

MR. VIKTOR 0STHAGEN 
Nordbygt. 5. 
Oslo, Norway. 

K. HERUD Y CIA, L TDA. 
Cas i I la 2211 

Santiago, Chi le. 

. GRAVITY FEED SLICING MACHINE CO., LTD. 
20 Hammer Copse Road 

Haslemere, Surrey, England. 

GLOBE SLICING MACHINE CO., INC. 
STAMFORD, CONN. 



THE MEN'S SHOP IN TORONTO 

a 
MEN'S SHOP 

~ 'li~. le; '> 

EATON'S 
COLLEGE STREET 

I 
l 
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THE MEN'S SHOP·ioins in the hope of 

all ... that 1945 will see the liberation of 

Norway. 

In the past years, the Men's Shop has been 

honoured and privileged to serve many gallant 

members of the Norwegian Air Forces ... and 

will continue to serve to the best of our ability 

so long as necessary. 

' 
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